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AHHOTauuA. B HacToAwen nybamKaumm paccmaTpmBaeTCca cMCTEeMa aBTOMATU3aLUK TPyAa NepeBOAYMKOB U COCTOAHME
pblHKa NepeBOAOB B pa3HbIX CTpaHaxX MMUpa. ABTOPOM M3yyeHa KOMMbOTEpU3aLMA NepeBoaYECKOlM AeATeNbHOCTU Ha
MMPOBOM pPbIHKe ¢ 0BYCTPOIMCTBOM COBPEMEHHOrO paboyero mecta NepeBOAYMKa, r4e KOMMbOTEP CO34AET A0BO/bHO
C/IOXKHYI0 pabouyto cpesly CO MHOXKeCTBOM BXOAALLMX B HEE KOMMOHEHTOB. B cTaTbe Nnoa4YepKMBaeTCs, YTO HOBble MHPOP-
MaLMOHHbIe TEXHONOTMN B MepeBOAe NpeanonaraoT UCN0b30BaHWE KOMMbOTEPA KaK CPeACTBa peannsaumnm CAoXKHeN-
Wero cneLmanm3npoBaHHOro NporpaMmHoro obecneyeHma. ABTOp, KaK AeNCTBYOLLNN NepeBoaUnK, aHaIU3NPYeT BHe-
ApeHne MHGOPMALMOHHBIX TEXHOIOTMI B MPOLLECC NePeBOAa U ero BAUAHWE Ha OTPOMHYIO NepeBoAYecKyto npobaemy,
PaBHYIO MO 3HAYMMOCTM U CIOXKHOCTU A/1A BCEX CTPAH MUpa. B cTaTbe paccmoTpeHbl akTyasibHble BONPOChI MALLUMHHOTO
nepeBosa, HOBOW 3KOHOMUKM, LMbPOBOM KyabTypbl. MpeasioxKeHbl BbIBOAbI MO ONTUMM3ALMKN PbIHKA NEpPeBOAOB KaK
B Pecnybavke Benapych, Tak U Ha MUPOBbIX PbIHKaX.

KntoueBble cnoBa: aBToMaT13aLma npoLecca Nepesosa, MexXAyHapoaHbI PbIHOK NepeBos0B, SKOHOMUKA NepeBoaa,
WHAOYCTPUA Nepesoaa, NporpammHoe obecrneyeHne npouecca Nnepesosa, KOMMbOTEPU3aLMA NepeBOAYECKON AeATesb-
HOCTW, TEXHO/IOTMYHOCTb NpoLEecca NepeBosa, YMHble AaHHbIe, UCKYCCTBEHHbIV MHTENNEKT, MAlUUHHBIM NepeBos, Hen-
POHHbIE CeTH, HOBasA SKOHOMMKA, UndpoBas KynbTypa

DOnsa yutnposaHua: Makapesuy, T. . ABTOMaTM3aLMA TPYLA NEPEBOAUYNKOB U Pa3BUTME TEXHONOTMIN NEPeBOAa Ha MeX-
AYHapPOAHOM PblHKE NepeBoA0B: COCTOAHME U TeHAeHU MM pa3suTua // Undposas TpaHcdopmauma. —2020. —Ne 4 (13). -
C. 57-67. https://doi.org/10.38086/2522-9613-2020-4-57-67

[®)sy | © Undposas TpaHcdopmauma, 2020

Automatic Translation Process and Translation Technologies
Advancement on International Translation Market: the Current Status
and Development Trends

T. I. Makarevich, Master in Public Administration, Master in Arts,
Deputy Head of the Chair of English for Humanities in R&D, Senior
Lecturer of the Department of English for Humanities

E-mail: t_makarevich@mail.ru
ORCID ID: 0000-0002-3720-2373

Belarusian State University, 20 Leningradskaya Str., 220030
Minsk, Republic of Belarus

Abstract. The given paper views automatic translation process and the current state of translation market in different
countries of the world. The author has analysed digitalization of translators and interpreters’ activity on international
translation market, creation of translator’s workstation with computer making sophisticated multi-component working
environment. The author underlines new IT translation technologies presuppose computer use as a tool in complex
specialized translation software implementation. The author, as a practical translator, analyses the computer use in
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BeepgeHue. PaccmoTpeHue nepeBoga Kak
MHOr0acCneKTHOro ABNEHUA B Mepejaye CoAepKa-
HMA TEKCTa C A3blKa OpUIrMHaNa Ha A3blK NepeBosa
cpeacTBaMu Apyroro A3blKa, COCTaBNAIOLLLEro BO BCE
BpemeHa BoCcTpeboBaHHOCTb TpyAa NpodeccnoHab-
HOro nepeBoAYMKA, cerofHa obycnosneHa addek-
TMBHOCTbIO WMHTEHCMBHOFO BHEAPEHMA Ccheuuanu-
3MpPOBaHHbIX KOMMbIOTEPHbIX NMPOrpamm B KayecTse
BCMOMOraTeNbHbIX CPeACTB npouecca nepesosa. Me-
peBoayYecKana AeATeNbHOCTb M ee peanm3auuma B ne-
peBoaYeckom busHece Ha TeppuTopum cTtpaH CHI,
EA3C 1 cTpaH ganbHero 3apybexba COXpaHAeT CBOU
macwTabbl M coumanbHyt 3HaYMMocTb. [Mpodec-
CMA nepeBOAYMKa, KOTOpasA cerogHA crana mMacco-
BOW, NPOXOANT CBOU 3TaMbl BHYTPEHHUX U3MEHEHUI
n umopoon TpaHchopmaumm (LIT), yto BAMAET Ha
CaMm MpoLLecC BbINOMHEHWUA NepeBoga W NOATOTOBKY
nepeBoAYMKOB B BbICLUMX y4ebHbIX 3aBeseHusAx Pe-
cnybankm benapyce 1 B cTpaHax-naptHepax no EA3C
n CHI.

AKTYya/IbHOCTb Hallero UccaefoBaHUA 3aKH0-
YyaeTca B M3ydeHWW aBTOMaTM3auuun Tpyaa npodec-
CMOHA/IbHbIX NePEBOAYMNKOB B UHAYCTPUM NEpeBOAa,
CYLLEeCTBYIOLLEro M NepcrnekTUBHOIO NPorpaMmmMmHOro
obecneveHus (MO) Ha coBpeMeHHOM MeXayHapoa-
HOM pblHKE MepeBoAoB, BHeAPEHWE B KMBOW Npo-
Lecc nepeBoda cMCTeM MallMHHOro nepesoga (M),
ee BO34eNCTBME HA PbIHOK NepeBoaoB, PbIHOK Tpyaa
npodeccnoHanbHbiX MNEepPeBOAYMKOB, B/UAHME CO-
BPEMEHHbIX TEHAEHL MM LMdPOBU3aLMM Ha KAUECTBO
nepesoAa W uccnefoBaHne NepeBosa Kak o4Horo n3
CYLLLHOCTHbIX ABNEHUM UUDPOBOM KyNbTYpPbI.

OCHOBHAs 4acTb. XapaKTepUCTUKA pblHKa
nepeBogos. CerogHA Ha pblHKE NepeBOAOB Mbl Ha-
61t0ogaem MNosiBAEHME 3HAYMTENIbHOFO KOAMYecTBa
MHCTpyMeHTOB B chepe UT (MHPOPMALMOHHBIX TeX-
HOJ/IOTUIA) AN aBTOMATM3aUMKM MpoLecca nepesosa
ONA PasNYHbIX TUNOB MOJIb30BaTeNel nepeBoaye-
CKOro npoayKkrta. B coBpemeHHOM MMPOBOM XO3AM-
CTBE, KaK rMobasbHOM 3KOHOMWYECKOM OpraHu3me
«COBOKYMHOCTW HALUMOHaJIbHbIX 9KOHOMMKY [1, c. 3],
PbIHOK MepeBOAOB, KOTOPbIA HECOMHEHHO MOXHO
OTHECTU K 3HAaHMEEMKOMY CErmMeHTy HOBOI 3KOHO-
MWKM [2, c. 49], npeacTaBaseTcs MasioU3yYeHHbIM.

C 2015 r. feATenbHOCTb HA MEXAYHAapPOAHOM
pblHKe NepeBoAOB perynvpyeTca cepTudurkatom ISO
17100:2015 «Ycnyrn nepesoga — TpeboBaHuMA K yc-
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Jlyram nepesoga», nsgaHHbim MexxayHapoaHom op-
raHMsaumMen no CTaHAapTM3aLUKU, B KOTOPOM Oblau
yUYTeHbl BaXHble acnekTbl NpodeccMoHaNbHON aes-
TE/IbHOCTM NepeBoAYECKMX KOMMNaHWIM BO BCEM MUPE,
oTpaxaluwme ypoBeHb MX KBanndbuKauuu. Takxke
B 2015 r. B EBpone Cuctema mexayHapogHou cepTu-
dukaumm SIC (System of International Certification)
6blN1a BblABUHYTA KaK OCHOBHOW cepTUdULMpPYIOLLMIA
opraH no craHgapty ISO 17100:2015.

O6bemM MMPOBOro pbiHKa NEePeBOAOB OLEHU-
BaetcA B 20 mapA. A0NNAPOB, TEMMbl POCTA COCTaB-
naT 8% B rog [3]. Cpean NpuUYMH pocTa MOXKHO Ha-
3BaTb Pa3BUTME MMUPOBOI TOPrOB/N, INEKTPOHHbBIX
YCAYT, BbIXOA, KOMMAHWM Ha MUPOBbIE PbIHKK, ayT-
COPCUHI KaK nepefava rnasBHbIX GyHKUMI nogpas-
AeNeHui cneumannsmpoBaHHbiM dupmam, oblume
TpeHAbl rnobannsaumm.

Bbonbluas yacTb pbiHKa NepeBoga cocpenoTo-
YyeHa B NPOMbILWIEHHO Pa3BUTbIX cTpaHax EBponeit-
ckoro Cotosa, CLUA, HOro-BoctouHoi A3um u, ¢ cepe-
AuHbl 2000-x, B Poccuiickoit ®@epepaunmn. OUEHKM
06bema MMPOBOro PbiHKA NEPEBOAOB COCTABAAOT OT
9 oo 20 mAnpA. 4ONNAPOB, U TakadA pa3berkKa B OLEH-
Ke 3aBWCWUT OT MEeTOAO0N0TMM MOACYETA, MOCKOAbKY
peyb YacTo MAET TO/IbKO O MepeBoAax W JI0Kau3a-
LMK, KoTopble oTAAOTCA Ha cybnoapas cneunanu-
3MPOBaHHbIM NepPeBOAYECKMM KOMMAHMAM U 6topo
nepeBoaos.

POCT KOHKYpeHUMN Ha pblHKe NepeBoaOB 3a-
CTaBNAeT MpeanpuATMA U KOMMNAHUM MNepeBoanuTb
CBOWM MAPKETUHIOBbIE N TEXHUYECKME MATEPUabl Ha
pasfivyHble A3bIKKM MMUpPa. NPUYMHOM POCTa TaKKe AB-
naetca passutne UT-pblHKA KaK CermeHTa CAOXHbIX
TEXHUYECKMX NepeBogoB. ABTOMaTU3aLmA Tpyaa ne-
peBOAYMKOB CBSI3aHa C TEM, YTO BCE NepeBoabl Aena-
totcA Ha MK ¢ nomowbto cneumanunsmnposaHHoro MO,
WHTEPHET-TEXHO/IOTUI, TaKKe BCE KOMMaHUWU npes-
CTaB/ieHbl B UHTEPHET-NPOCTPAHCTBE, YTO O3Ha4YaeT
BbICOKYO aKTya/IbHOCTb MepeBoAa CalnToB KOMMNAHUM
Ha pPas/inyHble A3bIKM MUPa U UX NOALEPIKKY B pa-
604Yem COCTOAHWUM, YTO AOMNONHUTENBbHO COCTaBAAET
OTAE/bHbIN CerMEHT pbiHKa NepeBoaos.

AyTCOPCUMHT, KaK 06LLaa TeHAEHLMA Ha PbIHKe
nepeBOAOB, 3aK/IlOYAETCA B COCPEAOTOYEHMM Mepe-
BOAYECKMX KOMMAHWI Ha cBoen npoduabHON Ae-
ATENbHOCTM W Nepesaye BCMOMOTraTe/bHbIX CAYXKO
CNeunanmnsmpoBaHHbIM  KOMMaHuam. [Mpumepom
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TOMY CNYXMUT Ha4vaToe B cpegmHe 2000-x rr. cepbes-
HOe coKpauweHue annapata OOH u npegnoxkeHue
BbIBECTU CNYKOY nMcbmeHHOro nepesoga OOH 3a ee
wTar.

3ddeKT ynydweHuns cutyaumm (trade creation
union) [1, c. 18] B mexKayHapoAHOM Topros/e nepe-
BOAYECKMMM YC/IYyraMW BblpPaKaeTcs B yBe/MYEHUMU
06BEMOB B3aMMHbIX TOProBblX 060POTOB, B NEPBYIO
ouepeapb, mexay ctpaHamm CHI, EASC u ganbHero
3apyberkba, KOTopble CTAHOBATCA MpesMeTOM B3a-
MMHOW TOProBAM BHYTPW TaMOXKeHHoro 1 EBpasuii-
ckoro Cotosza. [aHHbili 3¢pdeEKT B nepeBogvecKoM
6u3sHece mexay Pecnybnvkon benapycb u cTpaHamm
6AUKHEro U panbHero 3apybexbs ewe nNpeacTouT
YAYUWMTb B MJIaHe 31aCTUYHOCTU CMpoca Ha nepe-
BOAYECKME YCAYTU W 3NACTUYHOCTU MPeSNoKeHUA
Mo LeHe B CTPaHbl 3KcnopTepa. N yem Bbiwe byaet
3NaCTUYHOCTb, TeM Bosiblue 3PDEKT yayylleHNs cu-
Tyauun B MepeBOAYECKOM OM3Hece Mbl CMOXKeEM
aoctnub. Ana opmupoBaHna AeNoBOW cpebl Ha
pbiHKe nepeBoga Bce 6onble BHeapAtoTcs ¢ak-
TOPbl «HOBOM 3KOHOMUKWU» [4, c. 49], noa, KoTopoit
noapasymeBaloT «3KOHOMWKY AEeN0BbIX YCAyr Mo
OopraHM3aumMmn B3aMMOAENCTBUA PbIHKOB, CYObEKTOB
N 06 bEKTOB 3KOHOMMYECKON AEATENBHOCTU U COBEP-
LUEHCTBOBAHWUIO 3KOCUCTEMbI COBPEMEHHOIO HU3He-
Ca Ha OCHOBE LUMPOKOrO U KOMMEKCHOIO NpPUMeHe-
HWA COBPEMEHHbIX MHOOPMALMOHHbIX TEXHONOTUNY
[4, c. 49]. UHTennekTyannsaumsa pbiHKa nepesoaa

CBA3aHa C YpOBHEM pa3BuUTUA B cTpaHe UT, Haanun-
€M PasANYHbIX UHPOPMALMOHHO-KOHCANTUHIOBBIX
Cnyxb, pacwmpeHnem MHOPACTPYKTYPbl AEN0BbIX
YC/yT, Ha KOTOPOM POJib NepPeBoAYECKMX yCcayr B Pe-
cnybnunke benapychb ele He A0 KOHUA onpegeneHa
W OuEeHeHa.

NHTennekTyannsauma pblHKa nepesosa v aKo-
HOMMYECKUI 3DPEKT yNyULleHnUA CUTYaLMU TECHbIM
06pasom cBf3aH C M3MEHEHUAMM KOPNOPaTUBHOWM
W IMYHOWM KYNbTYPbl, KOTOPasa ceryac HanpAMyto CBs-
3aHa C KOMMAEKCHbIM NMOHATUEM LMPOBOI KyNbTy-
pbl.

CoBpemeHHOe COCTOSIHUe 3KOHOMMUKU ne-
peBoAa u nepcnekTusbl. [pu BblaeNeHNN YeTbipex
NoAXoA0B K onpeaefieHnt0 HOBOW 3KOHOMWKMK [4,
. 45], npuMeHUTENIbHO K 3KOHOMMUKe MepeBosa,
Mbl MpUAEPKMBAEMCA ee cneayrowen aeduHmuLmMm
KaK «COBOKYMHOCTW OTPACNEeN, XapaKTepuU3yHOLLMXCA
60nee 3HAUUTENbHBIM YAENbHBIM BECOM YenoBeye-
CKOTO KanuTana Nno CpaBHEHWIO C MaTepuasbHbIMU
anemeHTamm» [4, c. 46], B KOTOPOMN MCTOYHMUKOM 3KO-
HOMWYECKOro poCTa ABNAKTCA 3HAHUA.

TaK, 9KOHOMMKA NepeBoaa B TPAKTOBKE HOBOW
9KOHOMMWKM, C Y4eTOM AUHAMWKU COBPEMEHHOTO
aTana HTP (Hay4YHO-TEXHMYECKOTO Pa3BUTUSA), BKIIO-
YyaeT B cebAa cneayowme chepbl, KaK NOKasaHO Ha
pucyHke 1:

PasHble YpOBHW NepeBOAYECKON AesATeslbHO-
CTVM B 9KOHOMMKE MepeBoa OTPaXKAT OTIMYALOLLM-

0OHa3aHWE HHTEMNEKTYaNbHbIX YCIYT

©
=
@)
i
)
Q.
)
C
©
X
S
=
o
T
O
X
™

(nepesogueckue KomnaHuM, Glopo nepesofa,
nepeBoAYUKU-bOpUNaHcepbl)

HT-pbiHOK
(aBTOMaTH3aLMA TPYAA NEPEBOAYMKE,

pa3paboTra cneuyManu3MpoBaHbiX NPOrpaMmMHO-
MHbOpMaLMOHHBIX CPEACTE Nepesosa, chbir
NepeBoAHECcKUX YCnyr)

cdepa Bbicwero 0bpasosaHua

(hbakynbTeTHI M YHUBEPCUTETE MO NOATOTOBKE
nepesoaYMKoB-pedepeHToB)

Puc. 1. OcHoBHble cdhepbl SKOHOMMKM NEpPeBOAA.
Fig. 1. Main areas of translation economics.
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peanuamm)

\. J

Puc. 2. YpoBHM B3aMMOZENCTBMS B SKOHOMMKE NepeBosa.
Fig. 2. Levels of interaction in the translation economy.

€cA ropM3oHTa/bHble U BEPTUKAJIbHbIE CBA3WU B3au-
MOJEWNCTBUA U, COOTBETCTBEHHO, TPEOYIOT pasHbIX
cTeneHen B3aMMOOEWNCTBMA M aBTOMATM3aLMKU AaH-
HOro npouecca.

Tak, NepBblii ypOBeHb NepeBOAYECKON Je-
ATeNbHOCTU — YpoBeHb 1 (6a308Bbiit) — (Puc. 2) mbl
OXapaKTepPM30Ba/IN KaK BbINONHEHWE NepeBoaa ANA
OCMbIC/IEHUS OAHUM 3aKa3YMKOM, OAHOW KOMMNaHU-
el, KoTopblli He TpebyeT BbICOKOro YPOBHSA B3aMMO-
nevicteusa. Ha gaHHOM ypoBHe aBTOMAaTU3aLUMsA CBO-
OMTCA K MPUMEHEHUIO NMPOCTOr0 MHCTPYMEHTAPUA U
TpaHcaaTopa TMna Google-translate n 3n1EKTPOHHbIX
cnoBapeu.

BTopoit ypoBeHb nepeBOAYECKOW AesATesb-
HOCTU — YpoBeHb 2 (TeXHUYecKuit nepesos) — no-
BbILUAeT MHOrFO3HaYyHOCTb NepeBofa B 3KOHOMMKeE
nepesoga Npu BbINOJHEHUWN TaK Ha3blBaEMOrO Tex-
HUYECKoro nepeBoAa, CYLECTBEHHOro ANSA PasHbIX
oTpacnen sIKOHOMUKU. B chepy TexHUYecKoro nepe-
BOAA BXOAAT TEPMMUHONOIMYECKME MOASA PA3INYHbBIX
npeAmeTHbIX obnacTel, KOTopble YacTo NpPeAcTaBAs-
0T TPyAHOCTU ana cuctem MI, B YacTHOCTK rOpuUam-
YyecKana TEpMUHONOTMYECKas cuctema v ap.

[aHHbI ypoBeHb NpenoCcTaB/iAeT BO3MOXK-
HOCTb CO3ZaHWA HOBbIX PAabOYMX MECT Ha MUPOBbBIX
pblHKax nepeBogoB M obmeHa nHdopmauuen yepes

KpayACOPCUMHT NOCPeACTBOM BbICOKOrO YPOBHA aBTO-
MaTM3aLMKM NepeBoaYeCcKon aeaTeNbHOCTU. [JaHHbIN
YPOBEHb B3aMMOAENCTBUA CTaBUT Le/IbI0 BbINO/IHE-
HMe 334341 HaKanJIMBaHMA 3HaHMIN O NepeBoAUMON
MHbOPMAUUM BO BCEM MUPE U HaLLEJEHHOCTM Ha
ocylLecTBleHMe NepeBoAoB O MPOAYKUMU C BbIXO-
OOM Ha MeXKAyHapoAHble pbIHKWU. [laHHbIM npouecc
COCTaBAAET BaXHbIi BOMPOC /I0KaM3aLMm1 nepeso-
03 U ABNAETCA HEOTbeM/IEMbIM KOMMOHEHTOM LMd-
POBOW KyNbTypbl.

B nepcnektMBe pasBUTUA 3SKOHOMWKM ne-
peBoAa OCHOBHbIMM ¢daKTopamu, no npodeccopy
B. H. NaHbWWHY, 6yayT « AMHAMUYHOCTb U3MEHEHUS
BHYTPEHHEN W BHELWHEelN cpeabl» nepeBoAYecKoro
6usHeca [4, c. 47], KXMHHOBALMOHHOCTb NPOU3BOA-
cTBa TOBapoB u ycayr» [4, c. 47], KoTopan Bbipaxka-
eTCcs B TOM YMCNe U B MHTEHCUMBHOW aBTOMATU3aLLMUK
TpyAa nepeBoaYunKa. «MaccoBas KacTommsauma»
TAK)Ke MOXKET CYLLEeCTBEHHO CKa3aTbCA Ha yBennye-
HUWU SKOHOMUYECKNX MOKa3aTesiel, T. K. SKOHOMMUKA
nepesoAa HaleneHa 6osblue Ha cneuMannsaumio no
NOTPEBHOCTAM KaXKAoro 3akasuuKka, Ha UHAUBUAYY-
ma. MepeBoa, ocobeHHO npodeccMoHanbHbIN, He
AB/IAETCA MACCOBbIM AB/SIEHNEM; KaK CneacTBUe, OH
MOXeT ObITb HaleneH Ha maccoBoe noTtpebneHue.
@PaKTop poCTa YeNOBEYECKOro MoTeHUMasna B KO-
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HOMMKe nepesBoaa Bceraa 6ol 0A4HUM U3 OCHOBHbIX
M Takum 6yaeT B AanbHelwem. IKOHOMMKa NepeBo-
Aa, Hapaay ¢ apyrumu chepamu, byaet BosedyeHa
B CETeBY0 3KOHOMMUKY [4, c. 47] c ceTeBbIM B3aUMO-
AencTBMem NpPon3BOANTENEN YCAYT N 3aKa34YMKOB.

AKTYaNbHbIM W HepeLeHHbIM B 3KOHOMMWKE
nepesofa OCTaeTcA BOMPOC BbIMO/JHEHWUA MepeBo-
008 npu nomowm Ml Ha TpeTbemM ypoBHE NepeBos-
Yyeckol aeAaTenbHOCTM — YpoBHe 3, KOTOPbIM Mbl Xa-
paKTepmusyem Kak cynep-nepesos,. JaHHbI ypoBEHb
nepesofa BKAloYaeT B cebs: nepeBod TOHKOCTEMN
MAMOMATUKKN; pPeannin nA3blka B XYO0KECTBEHHbIX
npousBeaeHuax; noa3uto; npodeccnmoHasnbHbIN ne-
peBos AMNAOMATMYECKOTO M MOAUTUYECKOTO AUC-
KYPCOB; OpUrMHa/ibHble TEKCTbl pedepeHTHbIX MHO-
A3blYHbIX CMWU n 1. n. KayectBeHHOE BbINO/IHEHME
cuctemamm MIT Takux nepeBoAoB OCTAeTcA 3a4a4ven
Ha NepPCneKTUBY, YTO OTPAXKEHO B HUMKeC/eAyoLem
SWOT-aHanuse.

CocTtosiHue MHAYCTPUM NepeBoa U nepcnek-
TUBHOE pasBuTUe. MHAYCTpMA nepeBosa, Kak 4acTb
HOBOW 3KOHOMMWKM, XapaKkTepusyeTtcs npeobpasosa-
HMEeM «OPraHM3aUMOHHbIX CTPYKTYP NO4 BAUAHMEM
WUT, nHTeNNeKTyanmsaumen cuctem B3aumogencremns
€ cybbeKkTaMM X03ANCTBOBAHUA C PbIHKOM, NPUOPU-
TETHbIM Pa3BUTUEM YE/I0BEYECKOro KanuTana» [4, c.
46].

MHTennekTyanmsaumsa nepeBOAYECKMX YCAYr
c ucnonb3oBaHnem UT byaeT nmetb Bce H60AbLUYHO
3HAUYMMOCTb A1 UHAYCTPUKM NepeBoa, KoTopas ce-
rogHa HegooueHeHa. Tak, B pyc/ie TeHAeHUMN HOBOM
3KOHOMMUKM byaeT 3dPeKTUBHbIM CO34aHMe CeTu
KUEHTPOB 3HAHUIN» UM KLLEHTPOB B3aUMOAENCTBMUA
Ha ocHoBe 3HaHWuI» [2, c. 50], B KOTOPbIX Takke by-
OET aKTUBHO BOBJIEYEHA MHAYCTPUA NepeBosa C Ha-
pacTatowen aBTomaTmsaumen Tpyga nepesogymnKos.

KomnbloTepumsauma nepeBogyeckon agesatenb-
HOCTW NpeXKae BCero, B Hawem NOHMMaHWK, 03HaYa-
€T co34aHne CoOBpeMeHHOro paboyero mecra nepe-
BOAYMKA, B KOTOPOM KOMMbIOTEP CO34aEeT A0BO/IbHO
CNOXKHYI0 pabouyto cpesy CoO MHOXKECTBOM BXOAALLMX
B HE€ KOMMOHEHTOB, TAKMUX KaK IMHIBUCTUYECKUI UH-
rpeAneHT TOBapHOW MPOAYKLMWU U A0AA NNHTBUCTU-
YeCKOro KOMMNOHEHTA B NPOAYKLMN NPOM3BOACTBA.

CnepoBatenibHO, HeEO6XOAMMbBIMU  KOMMO-
HEHTaMM WMHAOYCTPUM NepeBofa ABAAKOTCA chneuua-
NIN3MPOBAHHbIE KOMMbIOTEPHbIE MNPOrpammbl  AAA
aBTOMaTM3auumM paboTbl NpodeccuoHanbHbIX nepe-
BOAUYMKOB, TakMe Kak, Hanpumep, ECTACO, PROMPT,
«Tpagoc», «TpaH3uT» [5], B 3HAUUTE/NIbHOM CTENEHMU
obneryatowme paboty nepeBoAuYMKOB. Peub Takxke
MAET O MOWCKOBbLIX CUCTEMAX, 3/NEKTPOHHbIX C/O-
BapAx, Takux Kak ImTranslator, InterTran, Lingoes,
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Lingvo.com, Magic Goody, Multitran, NeuroTran,
Reverso, Translate.ru, Worldlingo [6], KoTopble mo-
ryT MOMOYb B MOUCKE HEOBXOAMMOro 3Ha4YeHus, HO
B KaKZOM KOHKpPETHOM c/yyae Bblbop ocTaHeTcA 3a
CaMMM NepeBOAYMKOM, KOTOPbIM 3HAeT cneundury
oTpacaun.

OnpeaeneHune ponu napametpa 3dPeKTUBHO-
CTV ncnonb3oBaHua MO B nepeBoaYeckom busHece
CTAaHOBMUTCA BaXHbIM, KOraa 37O XOTA Obl HA MWHU-
Ma/IbHOM YPOBHE CBA3AHO C MaTepuasnbHbIMU U PU-
HAHCOBbIMM 3aTPAaTaMM HA OKa3aHWe NepeBoAYECKUX
YCNYT, OKYyNaemoCTbl0 HOBEMLIEro WMCMnosib3yemoro
MO, HanAnYMem n CAOXKHOCTbIO MMEIOLLLUXCA annapaT-
HbIX CPeACTB, UCMONb30BAHMEM UHTEPHET-PECYPCOB,
COKpalleHMEM U3AepPHKEK B TEXHOJIOTMYECKOM Mpo-
Lecce nepesoga.

Uctopuueckme NpeanocbiIKU CO3AAHUA CU-
CcTem MaluMHHOro nepesoga. O6beKTUBHO, UCTOPUA
TEXHONOrMYecKoro noaxoaa K obpaboTke TEKCTOBOM
nHbopmauum HacuuTbiBaet 70 net. B gencreutenb-
HOCTM, 06paboTKa TEKCTOBOM MHDOPMALLMKM NpK No-
mouwm UT cTtana urpatb 3HaYMMYLO PO/b /IULWb C Ce-
peauHbl 1990-X, YTO, NO MHEHMUIO MHOIMUX YYEeHbIX,
CBUAETENbCTBYET O TOM, UTO KaK pa3 npumeHeHne UT
B pa3INYHbIX chepax SIKOHOMUYECKON AeATENbHOCTHU
npeactasnset coboli GpakTop pPesKoro MoBbiEeHUs
3KOHOMMYECKOM 3PpPEKTUBHOCTN Pa3BUTUA TEXHOJIO-
rMYeCcKM-pasBUTbIX CTPaH, U NepeBoaYecKuii BusHec
He ABNAETCA UCKNOUYEHMEM.

B nHAaycTpuun nepesoga, cpegm AMHIBUCTUYE-
CKMX aBTOMATOB, cmctembl MI1 3aHMMaAOT 3HaYMMOe
MECTO W BXOAAT B KNACC TEKCTOBbIX MPOLLECCOpPOB [7,
c. 53]. B cuay MHOrOAcneKTHOroO M pa3HOHANPaBeH-
HOro pa3BUTUA Knacc cuctem MI BKAKOYAET pasHble
aBTOMATbl, KOTOpble Kaaccnupuumpytotca no QyHK-
LUMOHA/NIbHOMY Ha3HAYeHWIO: UCCNen0BaTeNbCKUe
NPOTOTUMbI, SKCMEPUMEHTA/IbHbIE, MPOMbILL/IEHHbIE,
KOMMEpPYECKNE CUCTEMDbI, KaK NPOAEMOHCTPUPOBAH-
Ho B Tabauue 1:

Ons aHanusa nHAyCcTpun nepesoga Hanbonb-
LMW MHTEPEC A5 HAc NPeACTaBAAT KOMMepPYECKUe
cuctembl MMM, nogasnstowee 60MbLIMHCTBO KOTO-
pbIX OTHOCUTCA K TpaHcdepHomy Tuny. Cbirpas cBOHO
NCTOPUYECKYLD ponb, cuctembl MIT npamoro Tuna,
WU «MNOCNOBHO-000POTHbIE cucTeMbI», [7, c. 55]
Y)Ke MPaKTUYECKM He NPUMEHAITCA B COBPEMEHHOMN
WHAYCTPUM nepeBoga. MIx mecto 3aHAAM TpaHcohep-
Hble cuctembl MI, pa3paboTka KOTOPbIX Hayanocb
c cepeanHbl 1960-x IT. Ha OCHOBE CUHTAKCUYECKOM
TEOPUM N KOHLLENLMM NEePEBOAHbIX COOTBETCTBMM HO.
H. Mapuyka [8]. Ans TpaHchepHbix cnctem MI xa-
PaKTePHbIM AIBASETCA Pa3BEPHYTbIN CUHTAKCUYECKUI
aHaNM3 U CUHTE3, rAe aHaN3 BbINOAHAETCA OTHOCK-
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Tabauya 1. Knacc cucmem u epynmel cucmem MAawUuHHO20 nepesooa
Table 1. Class of systems and machine translation systems groups

Cucrembl MalIMHHOTO nepesoja

Ipynnbi cMCTEeM MaLLMHHOIO Nepeesoaa

1. ABTOMaTM3MpPOBaHHblE MHOOPMALMOHHbIE CUCTEMbI U
cUCTEMBI yNpaBaeHus 6asamm JaHHbIX

. ABTOMaTM4yecKkme cnosapu

. PegakumoHHO-1M3aaTeNbCKe CUCTEMDbI

1. Cucmemobl npamoz20 muna

. CMcTeMbl aBTOMATMYECKOTO CKaThA TEKCTOB

. CucTembl aBTOMaTUYECKOM afanTalnn TeKCTOB

. ABTOMaTM3MpOBaHHble 0ByYatoLme cucTemMbl

2. TpaHcgepHbie cucmemol

. Cuctembl WNdpoBaHUA 1 AeliMdpPOBaHNA TEKCTOB

O IN|JoOo|jU ] WIN

. CMCcTeMbl aBTOMATUYECKOM aTpnbyLmMmn TEKCTOB

3. Cucmembl ceMaHmMuU4Yecko20 muna

Te/IbHO f3blKa OpUr1MHana (Bxoaa), a CUHTE3 — A3blKa
nepesoaa (Bbixoaa).

B cuctemax MI1 nepeBoaHble COOTBETCTBUA
TPAKTYIOTCA KaK «eAMHULbI NepeBosa, B3ATble B AN-
HaMMKe NepeBOoAYECKOro NPOLLecca U peannsyemble
B YC/I0BUAX KOHKPETHOIO NepeBosa onpeaeseHHoro
TEeKCTa B pamKax AaHHOM napbl A3blKOB» [7, . 56].
TpaHchopmaLMOHHblE eauHULbl NepeBosa Hanbo-
Nlee cnoXHo nepepatotca cuctemamu MI1 no cpasHe-
HWIO C 9KBMBANIEHTHBIMW U BaPUAHTHbIMU, TPALMUL M-
OHHO OTHOCATCA K Hanmbonee CNOXHbIM 3N1eMEHTaM
nepesoga v npu MI B HUX OXKUZaeTcsa Hanbonbluee
4Yncno ownboK. Mostomy B 1984 r. M. Harao [7] pas-
paboTan NPUHLMM, BO MHOTOM CXOXWI C KOHLEeNLM-
el nepeBoAHbix cooTBeTcTBMi 0. H. Mapuyka [8],
KOTOpPbI MMEHYEeTCs «MnepeBod, nNpu NOMOLM Npu-
MEpPOB WY NapannesnbHbIX TEKCTOB» (example-based
machine translation). KoHuenuusa nocay»una npeg-
NOCbIZIKOM AN5 Aa/IbHENLLEro Pa3BUTMUA CUCTEM.

CoBpemMeHHble cuctembl MIM  mcnonb3yoT
KOMOWHMPOBaHHblE MNPUHUMNLI NepeBoga (multi-
engine machine translation) ana aBTomaTnueckoro
pacno3HaBaHWA NapanfenbHblx TeKcToB. OueHnBas
BO3MOHOCTM COBpPEeMEHHbIX cuctem MI BaxHO
OTMETUTb [/IaBEHCTBYIOLLYHO PO/Sb MOAENN «TEKCT
— TeKcT», paspaboTaHHyto HO. H. Mapuykom [8] KakK
NPOAO/IKEHME €r0 MOLENN MepeBOAHbIX COOTBET-
CTBUN.

OTmeTm Takxe ponb mogenun A. K. *onkos-
ckoro n W. A. MenbuyKa «CMbIC/I— TEKCT», Barogaps
pa3paboTke KoTopoi B 1980-x rr. NOABUAUCH HOBblE
cuctembl MIT ceMaHTUYECKOTO TUMA, OCHOBaHHbIE Ha
NPUHLMMNE UCNOMb30BaHMA CEMaHTUYeCKMX 6a3 AaH-
HbIX, HAIMYUM KOMMOHEHTA IKCTPASMHIBUCTUYECUX
3HAHWIA, MOHATUA KUHTEPJIMHTBbLI» WAU «A3bIK-MO-
cpegHuKk» [8], chopmynmpoBaHHoro U. A. Menb-
yykom. bnarogaps paspaboTaHHOM KOHUEMUUK
A. K. onkosckoro n U. A. MenbyykKa 3To Hanpasne-
HMe MOJIYYMNO LIMPOKOE pacnpocTpaHeHue B obna-
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CTW CO34aHNA coBpeMeHHbIX cuctem U, npumeHe-
HUS HeMpPOHHbIX ceTel [5] B cOBpEMEHHbIX cMcTemax
M.

SWOT-aHanu3 mawmnHHOro nepesoga. B gax-
HOM cTaTbe B POKYCe BHUMAHMA HaxoamMTCA Npexae
BCEro aBTOMaTM3auua npouecca npodeccuoHanb-
HOro MepeBoAa, MALMHHbIN NepeBos, K KOTOPOMyY
npuberaet 60blLIOE KONUYECTBO CMNELMANNCTOB pPas-
HbIX NpeaMeTHbIX obnactei ana ceoelt npodeccmo-
HaNbHOMN AEATENIbHOCTU UAU 0byYeHus. MalwunHHoe
obyueHune npeacrasnset (MO) coboli cnocob peanu-
3aUMKM UCKycCTBEHHOro nHTennekta (MN), no Aptypy
Camtoanto, «TO, YTO NPUAAET KOMMbIOTEPAM CNOCcob-
HOCTb y4uUTbCs, 6€3 NPOrpamMMmMPOBaHUA UX ABHbBIM
obpasom» [5], n ceasaHo c obpaboTKon, B TOM MAn
WMHOM cTeneHn, Bonblimx AaHHbIX (big data), KoTo-
pble ceyac yxKe NnepexogaT B pa3pas, YMHbIX AHHbIX
(smart data). OaHHbI npouecc TpebyeT addekTmBs-
HOTO MCMONb30BaHMA COBPEMEHHbIX KOFHUTUBHbIX
cnyb, pas3paboTaHHbIX BeAyWMUMU MUPOBbLIMU
UT-KoMmnaHuAMK. ITO yKasbIBaeT Ha TO, YTO CO Bpe-
MeHeM po/b 1 06beM MalLMHHOIO nepesoga byaet
Bce bosblue Bo3pacTaTb B cTpaHax CHI 1 B mupe B
Lenom.

Mpenmyectsa n HegocTaTkn MIT MOXKHO pac-
cmoTpeTb npu nomowmn SWOT-aHanmsa, Kak NoKasa-
HO B Tabauue 2:

Mpw NoMOLLM A3bIKOBOM KOTHUTUBHOWM C/TYKObl
APl M 6b1n co3aaHbl TaKME CUCTEMbI KaK, Hanpwu-
mep, PROMT Translation Office 2000 kak Ha6op npo-
$eccMoHaNbHbIX MHCTPYMEHTOB, obecrneuynBatoLmi
OBYCTOPOHHMI nNepeBos, C 3anafHOeBPOMNencKmx
A3bIKOB Ha PYCCKMI. ITa cMCTeMa NO3BONAET BbINOS-
HATb NepeBoA, pefaKLMio NepeBoaa, NoAb30BaTbCA
CNeunanmn3mpoBaHHbIMKU 3NEKTPOHHBIMW CNOBAPS-
mu. KomnbtoTepHble cuctemsl MMM, nommumo Reverso
Context n apyrux, 1 nonynapHbIA UHCTPYMeEHT MI
Google Translate yyaTcs He TONbKO Ha oby4yaroLMX
OAHHbIX, MOCTaBAAEMbIX CaMMMW CUCTEMAMM, HO
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Tabauya 2. SWOT-aHanu3 MauwuHHoO20 rnepesoda
Table 2. SWOT analysis of machine translation

Mpeunmyuiecrsa

Hepoctatku

1) Bbibop M3 ABYyX HanpaBAeHWA Pa3BUTUA MaLUMHHO-
ro nepesofa: co3faHue cneuunanmsmposaHHoro MO ana
npodeccMoHanbHbIX NepPeBOAUYNKOB U CUCTEM-MEPEeBOA-
YMKOB HAa OCHOBE MALUMHHOIO 0byYeHus;

2) noABAEHME A3bIKOBbIX KOTHUTUBHbIX CNY»K6 APl malumnH-
HOTO MepeBoaa;

3) co3faHWe CUCTEM CO BCTPOEHHBLIMW MOAYAAMM NPO-
deccnoHanbHoW cpeabl ana nepesoga (tmna PROMT
Translation Office 2000);

4) BO3MOXXHOCTb MO0/1b30BaTbCA BCTPOEHHbIMWU MOAYAA-
MU npodeccrmoHanbHol cpeabl ansa nepesoga (Dictionary
Editor) Kak cpeAcTBOM A/1A NMONONHEHUA U PEAAKTUPOBa-
HWA CNOBapei cMCTeEM MALUMHHOIO MepeBoaa CEMENCTBA
PROMT, MHbIMM MHCTPYMEHTAMM KOTHUTUBHbBIX KOMMbHO-
TEPHbIX CNYKO;

5) BO3MOKHOCTb CO34aHNA COOCTBEHHbIX NPOPECCUOHAb-
HbIX TEPMUHO/IOMMYECKMX NONb30BATENIbCKUX CIOBAPEN.

1) HeBbICOKOE KAaYeCTBO BbIMO/HEHMA NEPEBOAA KOMMbLO-
TepHoM cuctemoit MM ypoBHA 2 (TEXHUYECKUI NepeBoa)
Ha COBPEMEHHOM 3Tane;

2) KOpPEKTUPOBKA HETOYHOTO WM HENPaBUILHOIO Nepe-
BOZa BPYUHYIO;

3) HENOAHBbIN OXBAT CUCTEMAMMU A3BIKOB MUPa A/1A obecne-
YeHMA ABYCTOPOHHEro nepesoaa (4acTo oxBaueHbl TO/IbKO
3anaZHoeBponencKme A3blkn);

4) HeBO3MOXHOCTb OCYLIeCTBUTb BCe BUAbl NepeBoaa
YPOBHSA 3 npu nomoum cuctem MM (Hanpumep, XyaoxKe-
CTBEHHOTO NPOn3BeaeHNs).

Puckun

Yrposbl

1) CpoYHOCTb BbINOSIHEHWUA NEPEBOAOB U KAa4YeCcTBO UX MC-
NONHEeHUs;
2) B3aMmMopeincTBME MPOrPamMMMUCTOB M NEepPeBOAYMKOB

npu co3gaHUmM KOMMbOTePHbIX cnctem MIT.

ANroputm camMoobyyeHus, NONOMKEHHbI B OCHOBY CUCTe-
Mbl MT, Buaa nosTopatoLmeca WwabaoHbl, CAMOCTOATENb-
HO BbIBOAMWT MpaBuaa A3blka, Aenas EA ogHoobpasHbIM 1

YMPOLLEHHbIM.

n 6narogapa obpalleHnio K cucteme MWUAINOHOB
nonb3osatenelt [9]. MNepeBoapl 3TUX CUCTEM YAyu-
LWWAKCb B NOCNeAHee BPeMA, YTO CBA3AHO C TeM, YTO
MO npuBOAUT B AeNCTBME CNOCOOHOCTb CUCTEM MO-
HMMaTb ecTecTBeHHbIN A3bIK (EA), nepeBoanTb C 04-
Horo Efl Ha gpyron.

Pestomunpya, MOXXHO caenaTb BbIBOA KacaTe/lb-
HO cuctem MI OTHOCUTENBHO KayecTBa BbIMOJHEH-
Horo nepesoga c ogHoro Efl Ha apyroi. Ons obbly-
HOro Nonb3oBaTena ncnonb3osaHue cuctem MI gna
TEKCTOB YpPOBHA 1 MOXHO cYMTaTb YAOBAETBOPMU-
TENbHbIM, MOCKO/IbKY 7 YPOBEHb Ka4ecTBa BbIMO/IHE-
HMA NepeBOAOB 34eCb HE ABNAETCA CYLLECTBEHHbIM.
KacatenbHO ypoBHA nepesoga 2 M ypoBHA 3, 4
nNpo¢$eccMoHaNbHbIX NEPEBOAYMKOB OYEBUAHO, YTO
dpasbl M TEKCTbl, nepeBefeHHble cuctemamm Mr
He coBepLUEHHbI: CMbICN B HUX COXPAHEH, HO 3TO Aa-
JIEKO He TO, YTO OXMAALOT NPU 3aKase nepesosa, Ha
OCHOBAHMW Yero Mbl MOXEM CAEeNatb BblBOAbI, YTO
COBPEMEHHbIV MPOLECC KayecTBEHHOro, Tem bonee
npo¢deccMoHaNbHOro nepesoga, Ha AaHHOM 3Tane
pa3sutMa MI HeocywecTBum 6e3 BmMellaTebCTBa
nosb3oBaTtena-npodeccMoHana.

Bbibop nporpammHbIX NPOAYKTOB ANA aB-
TOMaTM3auMm npouecca nepesoga. CerogHa, BBu-
Ay 601bWOro KoanYecTBa CO34aHHOIO ANA pPblHKA
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nepesoga MO, [OCTaTOYHO C/AOXHO MNOABEPTHYTb
NosHOM WHBeHTapu3aumm MO NUHIBUCTUYECKMX
npoLLeccoB, NOCKOJIbKY noasndetca Hosoe [0, cy-
LLeCTBEHHO OBHOBNAETCA U KapAMHANbHO nepepa-
6aTbiBaeTCcA yKe mcnonblyemoe. PeanbHo caenatb
BO3MOMHbIN 0630p OCHOBHbIX MPUHLUMNNANBHO
HeobxoaMMbIXx KOMNoHeHTOB Toro MO, KoTopoe co-
CTaBAAET OT/INYUTENbHbIE NPU3HAKN HoBenwmnx UT
B NepeBO/e Ha COBPEMEHHOM 3Tane pa3BUTUA PbiH-
Ka nepeBoaoB. MOCKOMbKY Lenblo AaHHOW paboTbl
6b110 NposecTn aHanu3 adpdekTuBHbIX UT ana as-
TOMaTM3aLMn Tpyaa NpodeccnoHanbHbIX NepPeBos-
YMKOB, TO Mbl PAaCCMOTPE/NIN OCHOBHblE KOMMOHEH-
Tbl coBpeMeHHbIXx UT, apPeKTUBHO MCMOSIb3yeMbIX
B NepeBoaYeckom busHece.

B KayecTBe OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB COBpe-
MeHHbIX UT B paboTe nepeBogunka ana ero adpodek-
TMBHOCTM Ha pblHKe NepeBoAa MOXKHO Ha3BaTb Ce-
aywouwme:

1) rHdopMaLMOHHO-CNPaBoOYHYtO 6a3y B BUAE
3N1EKTPOHHBIX C/10BapPeWN, 3NEKTPOHHbIX CNPaBOYHU-
KOB M 3HUMKAOMNEAUN, HOPMATUBHO-TEPMUHONOTU-
YeCKUX UCTOYHUKOB;

2) annapaTHble cpeacTBa (CKaHep, MpUHTEp,
Kapa-puaep v ap.);

3) HeobxoaumbIli nepesoavnKky noabop MO
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Tabauya 3. Aemomamusayus npoyecca nepesood
Table 3. Automation of the translation process

Ne | OcHoBHble UT-KOMNOHEHTbI AN aBTOMATM3aLMM NpoLecca nepesosa CreneHb 3aAelCcTBO-
n/n BaHMA B 3KOHOMMKE
nepesoaos (%)

1. TexHonorusa HakonuTenbHoro nepesoga (MO knacca Translation Memory), Tak Ha3sbiBae- | 70%
Mbl€ CUCTEMbI «MAMATU NepeBoaoB» UAN TM-UHCTPYMEHTbI: CPeACcTBa HaKoMNAeHuA, ap-
XMBUPOBaHUA, MOUCKA U BOCCTAHOBEHMA pparMeHTUPOBAHHbIX NEPEBOOB;

2. MO, BcTpanBaemoe B TEKCTOBbIN peaaktop, MO c otaenbHbiM MHTEpdelicom; 65%
3. OcylecTBneHne npoLecca nepeBoaa C NOMOLLbIO MPOrpaMmHOro naketa Trados; 60%
4. | AHanus pabotbl ¢ Multiterm; 67%
5. | Cnocob nepesoga ¢darinos Microsoft Excel (xIs); 75%
6. MNepesop yepTexeint AutoCAD B Trados; 75%
7. McnonbsosaHne MO ana pacnosHaBaHuA rosnoca: Dragon Naturally Speaking, Voice | 15%
Reader;
8. Cnocobbl obecneyeHuns eAnHCTBA TEPMUHONOMMI HA 3Tane NepeBosa; 15%
MporpammHoe obecneyeHure a0 N0KannsaLmm (MexxayHapoaHas opraHmsaums LISA); 25%
10. | SnekTpoHHble cnoapu Multitran, Lingvo, Multilex u T.n.; 90%

11. | Pecypcbl UHTepHeT: oHNalH-cNoBapwW, NnepeBoayeckne noptansl u Gopymbl, nomckosble | 90%
pecypcbl;
12. | MO gns nepesogunka CAT-nporpammbl, M3y4eHNe TEXHOAOTMIN PaboTbl ¢ NPorpammMHbIM | 45%
naketom Across; paboTa c Across Personal Edition; across Personal Edition v 3.5, Meta

Taxis XP, SDLX Light Trial, Wordfast 5;

TheBat!, Skype;

13. | JononHuTenbHble nporpammbl I1SQ 6, iWallet, Mail.Ru AreHT, Translation Office 3000, | 80%

14. | dneKkTpOHHbIe NaaTexHble cuctembl: AHgekc. AeHbrn, Webmoney. 85%

ANA NoaroToBkM, GopmaTMpOBaHUS KOHBEPTUPOBA-
HUMA TEKCTOBbIX AaHHbIX, ONepaunoHHbIx cuctem (OC)
W NpUKNagHbix nporpamm (M) ans HakonneHus, ap-
XUBMPOBaAHMA, MOMUCKa U BOCCTaHOBNEHUA dparmeH-
TUPOBaHHbIX NEPEBOAOB;

4) MalUMHHbIN NepeBoa.

Ons  aBTomMaTM3auuM npouecca nepesBoa
Ba)XHbIM NPe/CTaBAAETCs U3yYyeHne Bonpoca O BO3-
MOXHOCTM 06 beANHEHWNSI TEXHONOTNI MALLMHHOIO U
HaKOMUTENbHOIO NepeBoaa, a TakKe PacCMOTPEHUE
npobaembl obecneyeHnn KayectTsa nepesosa, b6eso-
NacHOCTU COXpaHeHUs MHPopMaLMN C UCMONb30Ba-
HMEeM aBTOMATU3MPOBAHHbIX KOMMbIOTEPHbIX TEXHO-
JIOTUn.

[na aBTOMatTU3aumMm npouecca nepesoga uccne-
[YeTca BONPOC BO3MOXKHOCTU U OrpaHUYeHMsA aBTOMa-
™m3aumn [6]. Cunmtaem BaXKHbIMW A/ PACCMOTPEHUS
cnegytowme  MT-KOMNOHEHTbI 1A  aBTOMATM3aLMK
npoLiecca nepesoaa, KOTopble NOoKasaHbl B Tabsmue 3:

Mpu ocoboit 3HAYMMOCTU MNPE3EHTATUBHbIX
W KYJIbTYPONOTrMYECKUX BOMPOCOB NEPEBOAa Orpom-
Hoe 3HauyeHue npuobpetaer undpoBaa KyabTypa
C UCMNO/Ib30BAHNEM CUCTEM JIOKaNM3auuKM, Kotopas
TpebyeT OTAENbHOIO PacCMOTPEHMA.

64

KopnopaTtusHble cucTembl ynpaBneHuUs nepe-
BOAOM. Ha pbIHKe NepeBoAoB y¥Ke AaBHO NOABUIOCH
MO, nomoratoLee aBTOMATU3NPOBaTb NpoLLecc nepe-
BoAa. Mprmepom TOMy C/YKaT yKe AaBHO BHEAPEH-
Hble Ha poccuickom pbiHKe MO Trados u Translit,
KoTopble oTHOCAT K CAT-cuctemam — Tak HasblBae-
mble Computer Added Translation — KomnbloTepHbI
MOMOLLHMK NpW NepeBoae, 3HaunTenbHo obneryato-
wme paboty nepesoaymKkos [9].

Ha poccuiickom pbiHKe CyLecTByeT ele ogHa
KaTeropma NporpammHbIX NPOAYKTOB AJ/11 aBTOMATU-
3aumm npouecca nepesoga: Corporate Translation
Management — KoprnopaTuBHaa cucTeMa Ynpas-
NleHns nepeBofamu, KoTopasa Oblna co3gaHa Ans
aBTOMaTM3aUMKM NpoLecca NepeBosa C y4eTom Tpe-
60BaHM PbIHKA NepPeBOAOB, a TaKXKe A/ aBTOMaTu-
3aUMM AOKYMEHTO060poTa. YTO KacaeTca pbliHKa ne-
peBozoB Pecnybivkn benapycb, TO B OCHOBHOM, MpK
passuTOM cekTope UT, nepeBoaumku, pabotatowme
B Pecnybnuvke benapycb, NOAb3YHOTCA POCCUMCKUMM
N MHBIMM NPOTPAaMMHbIMU NPOAYKTAMMU.

MpoaHanM3npoBaB CyLLeCTBYyOWME aBTOMa-
TUYECKME CUCTEMbI MepeBoda, Hanpumep, Across
System GmbH, MOXHO OTMETUTb, YTO B @HHOM MpPO-
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deccmoHanbHom MO ans nepesoga, bbli cucTeMaTH-
3MpoBaH y4yeT TpeboBaHMI NepeBOAYMKOB, CO34aHa
CBOSI CUCTEMA C MHTYUTUBHO MOHATHbIM WHTEpdei-
COM, C HOBOW CUCTEMHOW apXUTEKTYpPOW, UHTErpa-
LUMeln Bcex NpoLeccoB M BCEX YYACTHUKOB paboumx
rpynn. CMT Across BbINOAHAET NOAALEPMKKY 3TAnoB
OCYLLLECTBNIEHNA NPOLECCOB MepeBoaa No anroput-
My: 1) BBOZ MCXOAHOTO AOKYMEHTA; 2) npoLecc ocy-
wectsneHma nepesoga; 3) nonHoe ¢dbopmaTMpoBa-
HWe; 4) KOHTPOJIb KayecTBa.

HemanoBaxkHon B O ABnseTcA BCTPOEHHas
cuctema obmeHa  COOBLLEHMAMM  ONA  KOHCY/bTa-
LMK C 3aKa34YMKOM, CMeLMaNUCTOM no npodunto ans
YTOYHEHUA onpefeneHHbIX NPodeccMoHasbHbIX Hio-
aHcoB. lNopgep)kka cuctemol nepesoga 60/bLLIOIO
KonuuyectBa GOPMATOB LOKYMEHTOB TaKKe ABAAETCA
ee npeumyLLecTtsom. Tak, Hanpumep, B cucteme CMT
Across nopggaeprkmBatotca popmatbl Microsoft Word,
Microsoft Excel, Microsoft Power Point, HTML, XML,
FrameMaker, ¢aiinbl pecypcos (RC), ucnonHsemble
dainbl EXE, DLL, OCX, SCR, CPL, KoTopble 3arpy»Katotca
CUCTEMOM C pasgeneHnem Ha absaubl U NpegocTase-
HMeM nepeBoOAYMKY B OKHe crossDesk. Mocne npouecca
nepeBoAa Ha BbIXOAE U3 CUCTeMbl JOKYMEHT COXpaHAeT
ncxogHoe odpopmaeHme n GopmMaTMpoBaHUe.

TaKol TBOPYECKUI IHEPro3aTpPaTHbIN U COXK-
HbIM BMA, YMCTBEHHOM AeATeNbHOCTM Kak nepesoa,
BO BCEX €ro BMAAX, A1a Hambosee KayecTBEHHOro
ncnonHeHus, a¢dexkTnBHee pasbuUTb Ha MpoLeccobl.
YnpasneHue npoLeccamu nepeBoda MOXKHO OCy-
LLEeCTBAATb C MOMOLLbIO YHKLMM across B cucTeme
CMT Across. MNpodeccroHanbHbIli NepeBos BKAOYa-
eT B cebs HeCKObKO rpynn nosib3oBaTenel ¢ pasae-
NleHnem Ha paboure npoueccbl U ynpaBaeHUe MMM,
KOTOpble MOXHO NOAKAOUNTL K MPOLLecCYy NepeBosa
npu nomowy QGyHKUUKM across — 3TO MeHeaKepbl
NPOEKTOB, MepPeBOAYNKM, peaakTopbl. C MOMOLLbLO
mogayns crossflow nepeBoguMK MOXKeT co34aBaTb
cBou paboume npouecchbl.

JNeKTPOHHaA TepMUuHoNorMyeckaa 6asa cu-
ctembl CMT Across [10] cnocobcTByeT Tomy, 4TO
B npouecce paboTbl Haj NepeBOLOM MepeBOAYMK
MOKeT BMAETb BCE TEPMUHbI, C KOTOPbIMU OH pa-
60TaeT B UCXOAHOM TeKcTe, B 6ase crossTerm. basa
crossTerm cuctembl CMT Across, Hapagy ¢ Tepmu-
HOMIOTUYECKMMM eANHULAMU, XPAaHUT MHGOpMaLMLO
06 onpegeneHnsx TepMUHA U ero ynotpebneHuio,
rpaMmaTUyYeckne ceefeHusa (xota ana npodeccu-
OHA/NbHOIO MepeBOAYMKA 3TO Mano3dPeKTUBHbLIN
WMHCTPYMEHT), MANOCTPALMU U HEKOTOPYH A0MOA-
HUTENbHYO WMHPOopMaLmto. MACoOM CUCTEMbI AB-
NAEeTCA TO, YTO MPM NOMOLLM MeHeaKepa crossTerm
B 9/IEKTPOHHbIN C10Bapb TEPMUHOB aBTOMATUYECKMU
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3aHOCATCA 3HAYEHMA NpU NepeBoae TEPMUHOB. TaK,
B 9/IEKTPOHHbIN C/10Bapb TEPMUHOB MOXKHO MMMOP-
TMpOBaTb NepeBoabl Gpansibl U3 TakMX GOPMATOB KaK
TermBase Exchange Format (*.tdx), Langenscheidt
terminology data format, Star Martif format (*mtf),
*.csv, TradosMultiTerm.

BbiBOAbI O HEKOTOPbIX NpoLeccax Ha pbiHKe
nepesoAa U NepcrneKTUBHbIX HanpaBAEHUAX Ma-
WWMHHOTO NnepeBoga. B HacToAwel paboTe 6b1a Npo-
BeAeH aHanu3 appekTUBHbIX UT Ana aBTomaTmsaumm
Tpyaa npodeccroHanbHbIX NepeBoaynKkoB. Paccmo-
TPEeHbl OCHOBHblE KOMMOHEHTbI coBpemeHHbIX WT,
3pPEeKTMBHO NUCNONb3YyEMbIX B MepeBogYeckom bus-
Hece. Mbl NocunTanM HepaLMOHaNAbHbIM NPOBOAUTD
NOAHYIO WHBeHTapu3aumio MO  AMHIBUCTUYECKUX
NpoLLeccoB, NO MpUYMHE UX BO/BLIOTO KOAMYECTBA
Ha pPbIHKe NepeBoAa, COCPEAOTOUMBLLMCL HA OCHOB-
HbIX KOMMNOHEHTaX.

B cucTtembl MalWMHHOMO NepeBoga Ha OCHOBeE
MaLUMHHOIO 0ByYeHMA 3a/10KEHbI Te Ke MPUHLMMbI
COBEpPLIEHCTBOBaHMA NpoLecca NepeBosa, KoTopble
NPOXOAMUT Ye/NOBEK-NEepPeBOAYMK: YUUTLCA Ha CBOMX
owmnbKax, yepes ynyyleHme NoHMMaHNA ecTeCTBEH-
HbIX A3bIKOB Ans byaywmx nepesogos [11; 12] ¢ ak-
TMBHbIM WUCMO/Ib30BAHNEM HEMPOHHbIX CETEM.

YTO KacaeTcAs NepcneKkTUBHbIX HamnpaBAeHWUI
MALUMHHOIO MepeBoAa, TO OAHMM M3 HUX MOMKHO
Ha3BaTb Mepexos OT MCNO/b30BaHMA aJropUTMOB
MaLUMHHOIO NepeBoAa Ha anropuTMbl ryboKoro o6-
y4YeHM s, Ha KOTopble HeaasBHo nepewen Google-ne-
peBoauMK. B anroputmax rnybokoro obyyeHus ana
nepeBoAa C OAHOrO A3bIKA Ha APYroi MCcrnosb3yeTcs
napannenbHoe MPOrpaMMMPOBAHNE C OMOPOM Ha
MWASIMOHbI NpeL.eseHTOB 0byYatoLWmMX AaHHbIX. YiKe
CO34aHbl U CYLLECTBYIOT MHCTPYMEHTbI I/ly6OKoro 06-
yyeHua 1 obnayHble cnybbl ¢ anemeHTamm UU, Ha-
npumep, cBoboaHaa nnatpopma KomnaHum Google
tensorflow.

C uenbio npeofoseHns «MHGOPMaLMOHHOIO
b6apbepa» [4, c. 47] ana nepesoga 60AbLWOro KoAu-
yectBa MHPOPMaALMM IKOHOMMUKe nepeBofa Heob-
xogumo byaet co3gaHue poboToB-NnepeBOAYMKOB
Hay4YHO-TeXHUYecKon MHopmauumn. B nepcnektmse
SKOHOMMKaA NepeBoaa MOXKeT ObITb BOB/IeYEHA B CO-
3[1aHNe KLUEHTPOB 3HAHNIN» B HOBOM SKOHOMMKE KaK
MMeloLLLasA NPAMOe OTHOLEHWE K 06paboTKke YMHbIX
[OAHHbIX M Nepeaaye BaXKHbIX COCTaBAAOLLNX LUdpO-
BOW KyNbTypbl.

OCHOBHbIM aKLEHTOM MpU MOAX04AX HOBOM
SKOHOMMKM U LUMGPOBOIN KyNbTypbl NpeacTaBafercs
coTpyaHuyectso ctpaH CHI, EASC n ganbHero 3apybe-
KbSl B UHAYCTPUM NepeBoaa. YHMBEpPCaibHble NpuIo-
YKEHWA Ha pblHKEe NepeBoaa B Utore byayT roToBUTLCA
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C OTKPbITbIM KOAOM M NOCTaBATLCA TaK YKe KaK cerog-
HA noctasadAtoTca MO, OC u 1.n., A KaKk co3gaetcA
Buknneama, Npago, cuctembl MallMHHOMO NepeBoaa
TMna Google Translate. MexayHapogHoe CoTpyaHU-
4YeCcTBO M Koonepauusa Ha pblHKe nepeBoga gna Pe-
cnybaunkun benapycb Hen3berKHbl He TONIbKO C Lesbto
oboralleHma obLWMM ONbITOM U MEePEeHsTUA Ny4YLlnX
NPaKTUK, HO U B Byaywem, C BbIXOAOM KOHKPETHbIX
KOHKYPEHTOCMOCOOHbIX NpeanoxeHnn Konnabopa-
UMM HA pPas/IMYHbIX YPOBHAX: NpodeccMoHasbHble

nepeBoAYMKM — NepeBoayeckne 6opo U KoMNaHUM —
YHMBEpPCUTETbI U GaKy/AbTeTbl KaK MNOTEHLMA/bHble
WMHHOBALUMOHHbIE NMNaTGOPMbI, rOTOBALLME MepeBos-
YMKOB — KOpPMopauumn, MUHUCTEPCTBA M BEAOMCTBA —
BHELUHEIKOHOMMYECKUIN  YPOBEHb COTPYAHMYECTBA
MeXay CTpaHaMmyM Mupa. TakoM noaxon, Kak Ham
npeacraBnseTcs, npusedetr K 3pdeKTy yaydleHus
SKOHOMMWYECKOM CUTYaLMM KaskA0M U3 CTOPOH, OT Yero
BbIMIPAIOT BCE UIPOKM, NPeACTaBAEHHbIE Ha MEXAY-
HapOZLHOM pbIHKe NepeBoAa.
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